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NOTICIAS DEL PALACIO FEDERAL

Follow me

El Palacio Federal, respectivamente el edificio del
Parlamente, es una de las mayores atracciones turisticas de

Suiza. En 2012, mâs de 110.000 jévenes y adultos visitaron
este venerable edificio. La duplicaciön de la cifra de visitantes

en los ültimos 10 anos es un reto para el equipo „Visitas
parlamentarias," que guia a los visitantes por este edificio
neorrenacentista.

El Palacio Federal esta de moda y Andreas Blaser, jefe de relaciones pu-
blicas de los servicios parlamentarios, se alegra: „Este entusiasmo popular

es una extraordinaria oportunidad para acercar a nuestros conciuda-

danos a la Asamblea Federal". Su arquitectura y sus obras de arte narran

leyendas y la historia de Suiza mejor que cualquier libro. Un vistazo ha-

cia arriba, a la sala de la cupula o al pasillo que atraviesa el vestibulo, nos

aproximan mâs la fuerza de la Confederacion y a su sistema politico.

Normalmente, los guias de los servicios parlamentarios acompanan
a los visitantes por el edificio, con explicaciones en alemân, francés, ita-

liano, inglés o espanol. Durante las sesiones parlamentarias, los visitan¬

tes eligen la lengua de los comentarios (una de las très lenguas naciona-

les principales o inglés). Se los acompana a la tribuna de los visitantes,
desde donde pueden seguir los debates parlamentarios. Los visitantes

previamente inscritos pueden incluso hablar con el consejero o la con-

sejera elegido(a). El equipo „Visitas parlamentarias" trabaja asimismo

durante la Noche de los Museos, que se célébra anualmente, y en el Dia

de las Puertas Abiertas, cada ano el r de agosto, o sea el dia de la fiesta

nacional suiza. Ambos eventos atraen regularmente a un elevado

numéro de visitantes.

Desde 2008, este edificio de mâs de too anos luce aün mâs esplén-

dido desde su restauracion, que duré 3 anos. Ahora cuenta con très pi-
sos adicionales, dos de ellos subterrâneos y uno en el âtico. Gracias a

la nueva cubierta del tejado, ahora de cristal, la luz del dia se cuela entre

las cupulas e inunda el edificio, completamente accesible también

para las personas con discapacidad. Diez profesionales son responsables

de las visitas guiadas, regularmente adaptadas a las necesidades de

jôvenes y mayores, turistas nacionales e internacionales, y de las dele-

gaciones de parlamentos y gobiernos nacionales y extranjeros.
MARIE-JOSÉ P0RTMANN

Recorrido virtual: http://vjww.parlamentsgebaeude-tour.ch

La Noche de los Museos conto con unos 4.000 visitantes. En el Dia de las Puertas Abiertas le dan el micröfono a un visitante.

lamento y a politicos de su region. La

Asociaciôn „Escuelas a Berna" organiza
anualmente visitas para unas 30 clases,

lo que les permite hacerse una idea in
situ del trabajo de los legisladores, bajo
la direcciön de ex consejeros federales.

El juego „Mein Standpunkt" (Mi

punto de vista), que se lleva a cabo antes

de las elecciones federales, atrae a

mâs de 1.000 jôvenes del grado medio y
el superior. En las reproducciones de los

„cabildos" en la Torre de la Prisiôn de

Berna, los jôvenes se entrenan en el

arte de los debates parlamentarios e

ideolôgicos, bajo la presidencia de los

dos Présidentes de los Consejos. Para

mâs informaciôn:

https://www.juniorparl.ch/besuche-
im-bundeshaus

ILUSTRE PLANTEL DE VISITANTES

En 2013, el Présidente del Consejo de los

Estados, Filippo Lombardi, recibiô a 25 de-

legaciones extranjeras. La „Primera Dama

Suiza" - la Presidenta del Consejo Nacional,

Maya Graf - recibiô entre otros al

Présidente del Parlamento Europeo, Martin

Schulz, a los ganadores suizos de los Cam-

peonatos Profesionales Mundiales y al Da-

lai-Lama, lider espiritual de los tibetanos,

que posô espontâneamente con una clase.

Los escolares juraron que no se lavarian
mâs las manos que habian estrechado a Su

Santidad... Otros invitados ilustres présentes

en el Palacio Federal en 2012 fueron el

Secretario General de la ONU Ban Ki-moon,

el Présidente de la Comisiôn Europea, José

Manuel Barroso, y la premio Nobel de la

Paz Aung San Suu Kyi.

,,;Qué bonito! ;Es como una iglesia!" -
Los escolares y los estudiantes no esca-

timan exclamaciones en su visita al
Palacio Federal. A menudo, el viaje a

Berna es la culminaciôn de sus clases de

politica nacional. Unas 750 clases van
cada ano al Palacio Federal. Durante las

sesiones, unas 400 clases visitan el Par-

En 2010 se convocô a todos los colaborado-

res del Servicio de Relaciones Pûblicas para

acompanar a unos 1.000 politicos del

Grupo Internacional de Parlamentarios de

todos los paises del mundo. A principios de

2013, los principales especialistas del

mundo del sector turistico visitaron la
sede de la politica de la Confederacion

Helvetica.
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El AVS/AHV y el AI/IV
en el mundo entero

Si se cumplen ciertas condiciones, los

suizos en el extranjero pueden seguir
asegurados en el AVS/AHV y el AI/IV y
evitar asi déficits de seguro. No

obstante, desde 2001 éste ya no es el caso

si se reside en un pais de la UE o la
EFTA. La Caja Suiza de Compensaciön

(CSC) tiene unos 110.000 asegurados

con derecho a una pension suiza, y
unos 18.000 cotizantes en el extranjero.

Cotizaciones al AVS/AHV y al AI/IV
Las estimaciones para los pagos de las

cotizaciones se hacen una vez al ano. A mas

tardar a principios de diciembre, la CSC

envia las declaraciones de ingresos y patri-
monio que deben ser rellenadas y firmadas
hasta finales de enero y devueltas por
correo. Si el expediente esta incompleto,
se enviarän recordatorios de pago con cos-

tos en marzo y en mayo. Si en junio toda-
via faltan datos para hacer una correcta
evaluacion, el asegurado recibirâ una tasa-

ciön oficial. Los pagos de las cotizaciones
deben llegar a la CSC hasta el 31 de diciembre.

La CSC es consciente de que el cumpli-
miento de los plazos puede ser problemà-
tico para asegurados residentes en el

extranjero, dado que las agencias tributarias

y los servicios postales locales trabajan en

parte con otros plazos. Siempre que sea

posible y factible logisticamente, se bus-

can soluciones para problemas individua-
les, considerando la realidad de los respec-
tivos paises de residencia. No obstante, la

CSC esta asimismo sujeta a las normas
legales y las directivas de la Oficina Federal

de Seguros Sociales. En caso de dificulta-
des con la distribuciön postal puede ser

util contar con una direcciön para recibir
correspondencia en Suiza. Los pagos par-

ciales pueden evitar la iniciacion de un
procedimiento de exclusion en caso de un
saldo negativo el 31 de diciembre.

Encontrarâ toda la informacion en:
www.zas.admin.ch > Freiwillige
Versicherung (Seguro facultativo).

Pago de pensiones
Para que el pago de las pensiones pueda rea-
lizarse correctamente, hay que presentar
cada ano un certificado de fe de vida legali-
zado por las autoridades. Estos mas de

70.000 documentos se inscriben automâti-

camente antes de ser verificados individual-

mente por la CSC. Las representaciones di-

plomâticas suizas en el extranjero
autentifican gratuitamente los certificados
de fe de vida de la CSC o de una caja de

pensiones suiza, pero en ciertos casos la certifi-
caciön se puede limitar exclusivamente a la

propia persona (sin el lugar de residencia y el

certificado de estado civil). Si pasados 90
dias desde que la CSC envio la fe de vida ésta

no se ha devuelto, el pago de la pension se

suspenderâ por razones de seguridad.
El propio asegurado deberâ comunicar di-

rectamente a la CSC y sin demora los cam-
bios que influyan en los pagos de pensiones.

La inobservancia de esta obligation de noti-
ficar puede conllevar consecuencias pénales.

Deben notificarse:

los cambios de domicilio

las defunciones

los cambios de estado civil

los cambios en las relaciones de los ninos
en acogida

la interrupciôn, respectivamente la fina-
lizaciôn de la formaciôn de los hijos

las ejecuciones de penas y castigos (en el

caso de rentas de invalidez)

los cambios en la situaciôn laboral, las al-
tas y bajas laborales y el estado de salud (en
el caso de rentas de invalidez)

Los pagos de las pensiones se realizan el

quinto dia hâbil de cada mes. La fecha con-

creta varia debido a los dias de fiesta y los

fines de semana. (Encontrara las fechas de los

pagos en www.zas.admin.ch > Schweizerische

Ausgleichskasse > Auszahlung >

Auszahlungsdaten. (Caja Suiza de Compensation/
Pagos/Fechas de los pagos)

Constante mejora de los procesos
La CSC utiliza sus recursos optima mente y
mejora continuamente los procesos. Entre
ellos esta la posibilidad de elegir a qué emplea-

dos se les adjudican los casos, o sea que no

siempre la misma persona se ocupa del mismo

asegurado. Cada solicitud, electronica o im-

presa, es tramitada por orden de llegada. Los

datos claros sobre la persona y el numéro de

seguro AVS/AHV facilitan el trabajo y redu-

cen el tiempo de tramitacion. Un experto
equipo se esfuerza a diario por ofrecer un ser-

vicio optimo pese a la distancia geogrâfica y
los desafios que ésta conlleva.

FLORIAN STEINBACHER, CSC, JEFE DEL DEPAR-

TAMENT0 DE SEGUROS V0LUNTARI0S

Nota

Comunique a su representation diplomatica
suiza su(s) direcciön(es) de e-mail y su(s)

numero(s) de teléfono y/o los posibles cambios

de éstos e inscribase en www.swissabroad.ch

para no perderse ninguna notification
(«Panorama Suizo», Boletin Informativo de su

representacion diplomatica, etc.).

En www.revue.ch podrâ leer y/o imprimir
en cualquier momento la présente edition de

«Panorama Suizo» y numéros anteriores.

«Panorama Suizo» (respectivamente la «Gazzetta

Svizzera» en Italia) se distribuye gratuitamente

en su version impresa o bien en formato

electronico (por e-mail, respectivamente

como aplicacion para iPad/Android) a todos

los hogares de suizos en el extranjero inscritos

en una embajada o en un consulado general.

www.revue.ch
Esperantos su grata visita online.

~fS



HELPLINE DFAE

Tel. Suiza: 0800 24-7-365
Tel.'en el extranjero: +41 800 24-7-365

E-Mail: helpline@eda,admin.ch

Skype: helpline-eda

Consejos para viajes

www.eda.admin.ch/reisehinweise

Helpline DFAE +41 (0)800 24-7-365

www.twitter.com/travel_edadfae

itineris°
Inscripciön en h'nea para los suizos
que viajan al extranjero

www.dfae.admin.ch/itineris

Publicaciön COMICIOS FEDERALES

Suiza - UE: libre circulaciön de personas

- Salarios, inmigraciön, seguro AVS/AHV

y AI/IV... Preguntas y respuestas

El folleto proporciona information general

sobre el significado del acuerdo de libre
circulaciön y preguntas sobre salarios, puestos
de trabajo, economia, inmigraciön e institu-
ciones sociales.

El folleto en alemân, francés e italiano

(Articulo n° 201.600.D/F/I) puede pedirse

gratuitamente en: BBL, Verkauf
Bundespublikationen, 3003 Berna, www.bundespu-

blikationen.admin.ch, o descargarse en

www.eda.admin.ch/publikationen >

Europäische Angelegenheiten (asuntos europeos)

Schweiz-EU
Personenfreizügigkeit
Löhne, Zuwanderung, AHV/IV...

I Fragen und Antworten

El 9 de febrero de 2014 se votarâ sobre très proyectos de ley:

Resoluciôn federal del 20 de junio de 2013 sobre el financiamiento y la ampliaciôn de

la infraestructura ferroviaria (contraproyecto directo de la iniciativa popular «En pro de

los transportes pûblicos»)

Iniciativa popular del 4 de julio de 2011 «El financiamiento del aborto debe ser pri-
vado - Supresiôn de la exigencia de que el seguro obligatorio de enfermedad pague la

interruption del embarazo»

Iniciativa popular del 14 de febrero de 2012 «Contra la inmigraciön masiva»

En www.ch.ch/abstimmungen encontrarâ toda la informacion sobre los proyectos de

ley (documentation electoral, comités, lemas de los partidos, voto electronico, etc.).
Otras fechas de comicios en 2014: 18 de mayo; 28 de septiembre; 30 de noviembre.

INICIATIVAS POPULÄRES

La siguiente iniciativa popular federal se lanzö antes del cierre de la présente ediciön

(la fecha limite para la recogida de firmas aparece entre paréntesis):

«Radio y television - sin Billag» (12/05/2015)

En www.bk.admin.ch > Aktuell > Wahlen und Abstimmungen > Hängige Volksinitiati-
ven (actualidad/comicios/iniciativas pendientes) encontrarâ la lista de las iniciativas
populäres pendientes.

RESPONSABLE DE LOS C0MUNICAD0S 0FICIALES DEL DFAE:
PETER ZIMMERLI, RELACI0NES C0N LOS SUIZOS DEL EXTRANJERO
BUNDESGASSE 32, CH-3003 BERNA
TELÉF0N0: +41 800 24-7-365
WWW.EDA.ADMIN.CH, MAIL: HELPLINE@EDA.ADMIN.CH

Scan, win... 1Scan the code and take part in our competition, www.soliswiss.ch
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